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 6 - 

-1 The prayer direction 

-2  

Holy Mosque in Makkah where Ka’bah is 

 taxe: زكاة 3-

 The holy house of godالبيت الحرام  4-

 verdict فتوى5-

  Husband’s house: بيت الطاعة 6-
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 :     murabahah      resale with a stated profit  

 (jihad) (holy war )  

  (prayers direction ) (qiblah)   

- (al masjid al jami) 

(the mosque where Friday prayer is conducted) 
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or retiring into mosque for worship especially in the last ten days of 

Ramadan? 
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  :وهي  الترجمة 

  the book / scriptureالكتاب  :الترجمة الحرفية المباشرة – 1
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(fasting of the month of ramadan )

3prayer worshipfasting 

4

 

circumambulation around the ka bah 

 

: the black stone the holy stone niched in the ka bah
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ka bah the house of Allah and the direction of prayers 
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 40

21 o ye people! 

Worship your 

guardian lord, who  

Created you and those 

who came before you 

that ye may become 

righteous

21:O mankind! 

Worship your lord 

(Allah) who created you 

and those who were 

before you so that you 

may become Al 

Muttaqun the pious  

LordGuardian

Guardian
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.Guardian

Lord(Allah) 
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43:And be steadfast in 

prayer, give Zakat and 

bow down your heads 

with those who bow 

down.(in worship) 

43: And perform As-salat 

(iqamat-as-salat) and give 

Zakat and bow down (or 

submit yourselves with 

obedience to Allah) along 

with Ar-Rakiun  
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rrayeperpray

(iqamat-as-salat)
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prayers

"Blessings

(descent)

descent)

                                                           

 011
1
  

157: they are those on 

whom (descent) 

blessings from their 

lord and mercy, and 

they are the ones that 

receive guidance. 

157: they are those on 

whom are the salawat 

(is who are blessed and 

will be forgiven) from 

their lord, and (they are 

those who receive his) 

mercy, and it is they who 

are the guided ones. 
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Blessingsprayers 

:  

                                                           

  020
1
  

" 

."1 

 

183: O ye who believe! 

is prescribed to  Fasting

you as it was prescribed 

to those before you. 

That ye may (learn) self 

restraint. 

183 : O you who believe ! 

observing as-saum (the 

fast) is prescribed for you as 

it was prescribed for those 

before you, that you may 

become Al-Muttaqun (the 

pious).  
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saum  

     the fast

                                                           

011012  04101
1
 



 دراسة مقارنة                         :                                                                             الفصل الثاني 

 

53 
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               

  

5 

283 : Guard strictly your 

(habit of) prayers 

especially the middle 

prayer and stand before 

Allah in a devout (frame 

of mind). 

283 : Guard strictly (five 

obligatory) As-salawat 

(the prayers) especially 

the middle salat (is the 

best prayer ASM) and 

stand before Allah with 

obedience (and do not 

speak to others during 

the salat (prayer).

                                                           

41
1
 

0014  2
 

 402 3
  



 دراسة مقارنة                         :                                                                             الفصل الثاني 

 

54 
 

   prayers 

 middle

prayer(habit)habit

. 
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ۗ

ۗ

ۚ

197: for hajj, are the 

months well known if 

any one undertakes that 

duty there in! let there 

be no obscenity, nor 

wickedness, nor 

wrangling, in the hajj, 

and whatever good ye 

do, (be sure) Allah 

knoweth it, and-take a 

provision (with you) for 

the journey, but the best 

of provision is right 

conduct, so fear me, o 

ye that are wise.  

197 : the hajj 

(pilgrimage) is (in) the 

well-known (lunar 

year) months (is 10
th

 

month, the 11
th

 month 

and the first ten days 

of the 12
th

 month of the 

Islamic  

Calendar, i.e. two 

months and then days) 

so whosoever intends to 

perform hajj therein (by 

assuming ihram), then 

he should not have 

sexual relations (with 

his wife), nor commit 

sin, nor dispute unjustly 

during the hajj, and 

whatever good you do, 

(be sure) Allah knows it. 

And take a provision 

(with you for the 

journey), but the best 

provision is At-Taqwa 

(piety righteousness) so 

fear me, O men of 

understanding.    
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 " pilgrimage

 

pilgrimage

 

 

pilgrimage ( 
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:  

 

" visit

in the season

at other times

                                                           

012 1
 

ۖ

ۚ

158: Be hold! Safa and 

Marwa are  among the 

symbols of Allah. So if 

those who visit the 

house in the season or 

at other times, should 

compass them round, it 

is no sin in them, and if 

any one obeyeth his own 

impulse to good, be sure 

that Allah is he who 

recogniseth and 

knoweth.   

158: verily, as-Safa and 

al Marwa (two 

mountains in Makah) 

are of the symbols of 

Allah. So it is not a sin 

on him who performs 

Hajj or Umrah 

(pilgrimage) of the 

house (the Ka'bah at 
Makah) to perform the 

going (tawaf) between 

them (As-Safa and Al-

Marwa). And who ever 

does good voluntarily, 

then verily, Allah is All 

recognizer, all knower.    
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  pilgrimage
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ۚ

ۖ

ۗ

 1 

 

185: Ramadhan, is the 

(month) in which was 

sent down the Quran, as 

a guide to mankind, also 

clear (signs) for 

guidance and judge 

ment
(192)

 (between right 

and wrong). So every 

one of you who is 

present (at his home) 

Suring that month 

should spend it in 

fasting. But if anyone is 

ill, or on a journey, the 

prescribed period 

(should be made up) by 

days later. 

Allah intends every 

facility for you: he does 

not want to put you to 

difficulties, (he wants 

you) to complete the 

prescribed period and to 

glorify him
(193)

 in that he 

has guided you: and 

perchance ye shall be 

grateful. 

185: The month of 

Ramadan in which was 

revealed the Quran, a 

guidance for mankind and 

clear proof for the guidance 

and the criterion (between 

right and wrong). So whoever 

of you sights (the crescent) on 

the first night (of the month 

of Ramadan I.e. is present at 

his home), he must observe 

Saum (fast) that month, and 

whoever is ill or on a journey, 

the same number (of days 

which one did not observe 

saum (fast) must be made up) 

from other days. Allah 

intends for you ease, and he 

does not want to make things 

difficult for you. (he wants 

that you) must complete the 

same number (of days), and 

that you must magnify Allah ( 

i.e. to say
18

 Takbir (Allahu 

Akbar, for having guided you 

so that you may be grateful to 

him.   
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judgment

criterion. 

should

must

must observe saum (fast)

.    
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 Serve 

Serve

                                                           

01
1
 

 القرآن الكريم

 

 

ترجمة محسن خان وتقي  ترجمة عبد الله يوسف علي

 الدين الهلالي

 36  Serve Allah, and 

join not any partners 

with him, and do good 

to parents, kinsfolk, 

orphans, those in need, 

neighbors who are 

strangers. The 

companion by your side. 

The way farer (ye meet) 

and what your right 

hands poress, for Allah 

love th not the arrogant 

the vainglonous.  

 36  Worship Allah and 

join none with him (in 

Worship), and do good 

to parents, kinsfolk, 

orphans, Almasakin (the 

needy), the neighbor 

who is near of kin, the 

neighbor who is 

stranger, the companion 

by your side, the way 

farer (you meet), and 

those (slaves) whom 

your right hands pocess, 

verily, Allah does not 

like such as are proud 

and boastful.   
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 Worship 

WorshipServe
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1 

 And proclaim the 

pilgrimage among 

men : they will come to 

thee on foot and 

(mounted) on every 

camel. 

 And proclaim to 

mankind the Hajj 

(pilgrimage) they will 

come to you on foot and 

on every lean camel, 

they will come from 

every deep destant 

(wide) mountain 

highway (to perform 

Hajj). 
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proclaim

 pilgrimage 

 proclaim

 pilgrimage
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circumambulate

the ancient house 
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29 : then let them complete 

the rites prexribed for them, 

fulfil their vows, and (again) 

circumambulate the ancient 

house. 

29 : then let them cop ;lete 

their prexribed duties 

(Manasik if Hajj) and 

perform their vows, and 

circumambulate the ancient 

house (the Kabah in 

Makkah). 
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Abstract   :  

   This study attempts to address the issue of translating the lexical lexicon of 

the obligations of worship in the holy Quran through a comparative analytical 

study of two major translations . the first one is for Abdullah Youcef Ali , and 

the second is for Mohssin Khan and Taqi- al Din Al hillali , as well as by 

exploring the translation techniques used in. 

Key words  

Quran translation , lexical lexicon , obligations of worship , translation 

techniques. 

Le résumé  :  

Cette étude  tente de résoudre  le problème de la traduction du lexique des 

obligations du culte dans le coran à travers une étude analytique comparative 

de deux traductions majeures . La première est pour Abdullah Yousef Ali et la 

deuxième est pour Mohssin Khan et Taqi Al –Din Al hillali , ainsi que par 

l’exploration des techniques de traductions utilisées. 

Mots clés  Traduction du coran , Lexique de fiqh , les obligatoires du culte , 

techniques de traduction. 


